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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Βρυξέλλες, 12.3.2009 
COM(2009) 117 τελικό 

  

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου για την 
επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων 

χύτευσης καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας 

(υποβληθείσα από την Επιτροπή) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1) ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

110 • Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 

Η παρούσα πρόταση αφορά την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του 
Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 2005, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που 
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2117/2005 
του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 2005, (εφεξής «ο βασικός κανονισµός») στο 
πλαίσιο της διαδικασίας για τις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων χύτευσης καταγωγής 
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας.  

120 • Γενικό πλαίσιο 

Η παρούσα πρόταση υποβάλλεται στο πλαίσιο της εκτέλεσης του βασικού κανονισµού 
και αποτελεί προϊόν έρευνας που διεξήχθη σύµφωνα µε τις ουσιώδεις και 
διαδικαστικές απαιτήσεις που προβλέπει ο βασικός κανονισµός. 

139 • Ισχύουσες διατάξεις στον τοµέα της πρότασης 

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικού δασµού 
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων χύτευσης καταγωγής Λαϊκής 
∆ηµοκρατίας της Κίνας. 

141 • Συνοχή µε άλλες πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

∆εν ισχύει. 

2) ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΥ 

 • ∆ιαβούλευση µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

219 Οι αιτούντες και ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα 
πορίσµατα της εξέτασης και είχαν τη δυνατότητα να υποβάλουν τις παρατηρήσεις 
τους. 

 • Συλλογή και χρήση τεχνογνωσίας 

229 ∆εν υπήρξε ανάγκη για εξωτερική εµπειρογνωµοσύνη. 

230 • Εκτίµηση αντικτύπου 

Η παρούσα πρόταση απορρέει από την εκτέλεση του βασικού κανονισµού. 

Ο βασικός κανονισµός δεν προβλέπει εκτίµηση του γενικού αντικτύπου, αλλά περιέχει 
διεξοδικό κατάλογο των συνθηκών που πρέπει να εκτιµηθούν. 

3) ΝΟΜΙΚΕΣ ΠΤΥΧΕΣ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 
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305 • Συνοπτική παρουσίαση της προτεινόµενης δράσης 

Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1212/2005, το Συµβούλιο επέβαλε οριστικό δασµό 
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων χύτευσης καταγωγής Λαϊκής 
∆ηµοκρατίας της Κίνας.  

Κατά τη διάρκεια της έρευνας η οποία οδήγησε στην επιβολή µέτρων, λόγω του 
µεγάλου αριθµού παραγωγών-εξαγωγέων του υπό εξέταση προϊόντος στη Λαϊκή 
∆ηµοκρατία της Κίνας, εφαρµόσθηκε δειγµατοληπτική µέθοδος. 

Το άρθρο 1 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 παρέχει στους 
κινέζους παραγωγούς-εξαγωγείς οι οποίοι πληρούν ορισµένα κριτήρια τη δυνατότητα 
να τύχουν της ίδιας µεταχείρισης µε τις συνεργαζόµενες εταιρείες που δεν 
περιλαµβάνονται στο δείγµα («µεταχείριση νέου παραγωγού-εξαγωγέα» ή «ΜΝΠΕ»). 

Έξι εταιρείες ζήτησαν µεταχείριση νέου παραγωγού-εξαγωγέα και οι αιτήσεις τους 
εξετάστηκαν. 

Προτείνεται εποµένως στο Συµβούλιο να εγκρίνει την επισυναπτόµενη πρόταση 
κανονισµού µε την οποία προσδιορίζονται οι ονοµασίες και οι δασµολογικοί 
συντελεστές των επιχειρήσεων στις οποίες παρέχεται µεταχείριση νέου παραγωγού-
εξαγωγέα. Ο παρών κανονισµός δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

310 • Νοµική βάση 

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1995, για την 
άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών 
µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον 
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2117/2005 του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 2005 («ο 
βασικός κανονισµός»). 

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικού δασµού 
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων χύτευσης καταγωγής Λαϊκής 
∆ηµοκρατίας της Κίνας. 

329 • Αρχή της επικουρικότητας 

Η παρούσα πρόταση εµπίπτει στην αποκλειστική αρµοδιότητα της Κοινότητας. 
Συνεπώς δεν εφαρµόζεται η αρχή της επικουρικότητας. 

 • Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση συνάδει µε την αρχή της αναλογικότητας για τους ακόλουθους λόγους: 

331 – Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικού 
δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων χύτευσης καταγωγής 
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας δεν αφήνει περιθώρια για τη λήψη απόφασης σε 
εθνικό επίπεδο. 

332 – ∆εν υπάρχουν ενδείξεις για τον τρόπο µε τον οποίο ο οικονοµικός και διοικητικός 
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φόρτος που βαρύνει την Κοινότητα, τις κυβερνήσεις των κρατών µελών, τις 
περιφερειακές και τις τοπικές αρχές, τους οικονοµικούς παράγοντες και τους 
πολίτες ελαχιστοποιείται και είναι αναλογικός προς το στόχο της πρότασης. 

 • Επιλογή πράξεων 

341 Προτεινόµενες πράξεις: Κανονισµός 

342 Άλλα µέσα δεν θα ήσαν κατάλληλα για τον ακόλουθο λόγο: 

– ο ανωτέρω βασικός κανονισµός δεν προβλέπει εναλλακτικές επιλογές. 

4) ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

409 Η πρόταση δεν έχει επιπτώσεις στον κοινοτικό προϋπολογισµό. 
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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου για την 
επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων 

χύτευσης καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,  

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα 
κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας1 (ο «βασικός κανονισµός»),  

το άρθρο 1 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου, της 25ης 
Ιουλίου 2005, για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων 
προϊόντων χύτευσης καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας2, 

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή µετά από διαβουλεύσεις µε τη συµβουλευτική 
επιτροπή,  

Εκτιµώντας ότι: 

A. ΙΣΧΥΟΝΤΑ ΜΕΤΡΑ 

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1212/2005, το Συµβούλιο επέβαλε οριστικό δασµό 
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων χύτευσης από µη ελατό 
χυτοσίδηρο του τύπου που χρησιµοποιείται για την κάλυψη και/ή την πρόσβαση σε 
επιφανειακά ή υπόγεια δίκτυα, και των µερών τους, είτε µηχανικά επεξεργασµένων, 
επικαλυµµένων ή βαµµένων ή συνδυασµένων µε άλλα υλικά είτε όχι, εκτός από 
πυροσβεστικούς κρουνούς, καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας («Λ∆Κ») («το 
υπό εξέταση προϊόν»), τα οποία δηλώνονται κανονικά ως υπαγόµενα στους κωδικούς 
ΣΟ 7325 10 50, 7325 10 92 και ex 7325 10 99 (κωδικός Taric 7325 10 99 10). Λόγω 
του µεγάλου αριθµού των συνεργαζόµενων µερών, κατά τη διάρκεια της έρευνας που 
οδήγησε στην επιβολή των µέτρων επελέγη δείγµα κινέζων παραγωγών-εξαγωγέων. 

(2) Στις εταιρείες που επιλέχθηκαν για το δείγµα επιβλήθηκαν οι µεµονωµένοι 
συντελεστές δασµού που είχαν καθιερωθεί κατά την έρευνα. Στις συνεργαζόµενες 
εταιρείες που δεν συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα και στις οποίες χορηγήθηκε καθεστώς 

                                                 
1 ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1. 
2 EE L 199 της 29.7.2005, σ. 1. 
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οικονοµίας αγοράς («ΚΟΑ»), σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 7 
στοιχείο γ) του βασικού κανονισµού, επιβλήθηκε δασµός αντιντάµπινγκ 0% που είχε 
καθοριστεί για τη µοναδική εταιρεία που συµπεριλήφθηκε στο δείγµα και για την 
οποία αναγνωρίστηκε ΚΟΑ. Στις συνεργαζόµενες εταιρείες που δεν 
συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα και στις οποίες χορηγήθηκε ατοµική µεταχείριση 
(«ΑΜ»), σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 5 του βασικού 
κανονισµού, επιβλήθηκε ο σταθµισµένος µέσος όρος δασµού 28,6%, ο οποίος είχε 
καθοριστεί για τις εταιρείες που συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα και στις οποίες 
χορηγήθηκε ΑΜ. Σε όλες τις άλλες εταιρείες σε εθνικό επίπεδο επιβλήθηκε δασµός 
ύψους 47,8%. 

(3) Το άρθρο 1 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 παρέχει τη 
δυνατότητα στους κινέζους παραγωγούς-εξαγωγείς που πληρούν τα τέσσερα κριτήρια 
τα οποία ορίζονται στο εν λόγω άρθρο να τύχουν της ίδιας µεταχείρισης µε αυτή που 
αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη (2) ανωτέρω όσον αφορά τις συνεργαζόµενες 
εταιρείες που δεν περιλαµβάνονται στο δείγµα («µεταχείριση νέου παραγωγού-
εξαγωγέα» ή «ΜΝΠΕ»). 

B. ΑΙΤΗΣΕΙΣ ΝΕΩΝ ΠΑΡΑΓΩΓΩΝ-ΕΞΑΓΩΓΕΩΝ 

(4) Έξι εταιρείες ζήτησαν να τύχουν της ΜΝΠΕ. Στη συνέχεια, µία εταιρεία απέσυρε την 
αίτησή της στη διάρκεια της έρευνας. 

(5) ∆ιενεργήθηκε εξέταση για να προσδιορισθεί κατά πόσον κάθε αιτών πληροί τα 
κριτήρια προκειµένου να τύχει ΜΝΠΕ, όπως αυτά ορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 
4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου, επαληθεύοντας ότι: 

(1) δεν εξήγαγε το υπό εξέταση προϊόν στην Κοινότητα κατά την περίοδο 
έρευνας στην οποία βασίζονται τα µέτρα (1η Απριλίου 2003 έως 31η 
Μαρτίου 2004) (πρώτο κριτήριο)· 

(2) δεν συνδέεται µε κανέναν από τους εξαγωγείς ή παραγωγούς στη Λαϊκή 
∆ηµοκρατία της Κίνας οι οποίοι υπόκεινται σε µέτρα αντιντάµπινγκ που 
επιβλήθηκαν µε τον εν λόγω κανονισµό (δεύτερο κριτήριο)· 

(3) και ότι έχει πραγµατοποιήσει εξαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος στην 
Κοινότητα µετά την περίοδο έρευνας στην οποία βασίζονται τα µέτρα ή ότι 
έχει αµετάκλητη συµβατική υποχρέωση να εξαγάγει σηµαντική ποσότητα 
στην Κοινότητα (τρίτο κριτήριο)· 

(4) λειτουργεί υπό συνθήκες οικονοµίας της αγοράς οι οποίες ορίζονται στο 
άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο γ) του βασικού κανονισµού ή, εναλλακτικά, 
πληροί τις προϋποθέσεις για την επιβολή ατοµικού δασµού σύµφωνα µε το 
άρθρο 9 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού (τέταρτο κριτήριο). 

(6) ∆εδοµένου ότι, σύµφωνα µε το τέταρτο κριτήριο, οι αιτούντες πρέπει να υποβάλουν 
αίτηση για να τύχουν µεταχείρισης καθεστώτος οικονοµίας της αγοράς («ΚΟΑ») 
και/ή ατοµικής µεταχείρισης («ΑΜ»), η Επιτροπή απέστειλε σε όλους τους κινέζους 
αιτούντες έντυπα αιτήσεων για ΚΟΑ και ΑΜ. Όλες οι κινεζικές αιτούσες εταιρείες 
ζήτησαν να τύχουν ΚΟΑ σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 7 του βασικού 
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κανονισµού. Μία εταιρεία ζήτησε να τύχει µόνον ΑΜ σύµφωνα µε το άρθρο 9 
παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού.  

(7) Απεστάλησαν ερωτηµατολόγια σε όλους τους αιτούντες και τους ζητήθηκε να 
αποδείξουν µε στοιχεία ότι πληρούν τα προαναφερόµενα κριτήρια.  

(8) Οι παραγωγοί-εξαγωγείς που πληρούν τα εν λόγω κριτήρια µπορούν, σύµφωνα µε το 
άρθρο 1 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου, να 
τύχουν είτε του δασµολογικού συντελεστή 0% ο οποίος εφαρµόζεται στις εταιρείες 
στις οποίες χορηγήθηκε ΚΟΑ σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο γ) του 
βασικού κανονισµού, είτε του µέσου σταθµισµένου συντελεστή δασµού ύψους 28,6% 
ο οποίος εφαρµόζεται στις εταιρείες στις οποίες χορηγήθηκε ΑΤ σύµφωνα µε το 
άρθρο 9 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού. 

(9) Η Επιτροπή αναζήτησε και επαλήθευσε όλες τις πληροφορίες που έκρινε αναγκαίες 
για τον προσδιορισµό του τέταρτου κριτηρίου (ΚΟΑ/ΑΜ) το οποίο προβλέπεται στο 
άρθρο 1 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου. 

Γ. ΠΟΡΙΣΜΑΤΑ 

(10) Από την εξέταση των αιτήσεων προέκυψε ότι δύο εταιρείες δεν εξήγαγαν τα υπό 
εξέταση προϊόντα στην Κοινότητα µετά την περίοδο έρευνας στην οποία βασίζονται 
τα µέτρα ούτε ανέλαβαν αµετάκλητη συµβατική υποχρέωση να εξαγάγουν τα υπό 
εξέταση προϊόντα στην Κοινότητα. Οι εν λόγω εταιρείες δεν πληρούσαν το τρίτο 
κριτήριο που αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη (5) ανωτέρω και εποµένως δεν 
µπόρεσαν να τύχουν ΜΝΠΕ. 

(11) ∆ύο κινέζοι παραγωγοί-εξαγωγείς δεν µπόρεσαν να αποδείξουν ότι δεν συνδέονται µε 
εξαγωγείς ή παραγωγούς στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας οι οποίοι υπόκεινται σε 
µέτρα αντιντάµπινγκ που έχουν επιβληθεί σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
1212/2005 του Συµβουλίου· πράγµατι δεν κατόρθωσαν να αντικρούσουν αποδεικτικά 
στοιχεία που καταδείκνυαν µια τέτοια σχέση. Οι εν λόγω εταιρείες δεν πληρούσαν το 
τρίτο κριτήριο που αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη (5) ανωτέρω και εποµένως 
δεν µπόρεσαν να τύχουν ΜΝΠΕ. 

(12) Ένας κινέζος παραγωγός-εξαγωγέας, η εταιρεία Weifang Stable Casting, που ζήτησε 
µόνον ΑΜ, παρέσχε επαρκή αποδεικτικά στοιχεία ότι πληροί και τα τέσσερα κριτήρια 
που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη (5) ανωτέρω. Η εν λόγω εταιρεία µπόρεσε 
πράγµατι να αποδείξει ότι i) δεν εξήγαγε τα υπό εξέταση προϊόντα στην Κοινότητα 
κατά την περίοδο από 1ης Απριλίου 2003 έως 31ης Μαρτίου 2004, ii) ότι δεν 
συνδέεται µε εξαγωγείς ή παραγωγούς στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας οι οποίοι 
υπόκεινται σε µέτρα αντιντάµπινγκ που έχουν επιβληθεί σύµφωνα µε τον κανονισµό 
(ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου, iii) έχει πράγµατι εξαγάγει σηµαντική 
ποσότητα των υπό εξέταση προϊόντων στην Κοινότητα από το 2008, iv) πληροί όλες 
τις απαιτήσεις για τη χορήγηση ΑΜ και µπορεί εποµένως να τύχει ατοµικού δασµού 
σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού. Ως εκ τούτου, 
µπορεί να επιβληθεί στον εν λόγω παραγωγό ο µέσος σταθµισµένος συντελεστής 
δασµού που ισχύει για τις συνεργαζόµενες εταιρείες οι οποίες δεν περιλαµβάνονται 
στο δείγµα και στις οποίες χορηγήθηκε ΑΜ (δηλ. 28,6%) σύµφωνα µε το άρθρο 1 
παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου και µπορούν να 
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προστεθούν στον κατάλογο των παραγωγών-εξαγωγέων που περιλαµβάνεται στο 
άρθρο 1 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισµού. 

∆. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΤΑΛΟΓΟΥ ΕΤΑΙΡΕΙΩΝ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ 
ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΑΤΟΜΙΚΟΙ ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΕΣ ∆ΑΣΜΩΝ 

(13) Λαµβανοµένων υπόψη των πορισµάτων της έρευνας που αναφέρονται στην 
αιτιολογική σκέψη (12) ανωτέρω, συνάγεται το συµπέρασµα ότι η εταιρεία Weifang 
Stable Casting πρέπει να προστεθεί στον κατάλογο των επί µέρους εταιρειών που 
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1212/2005 του 
Συµβουλίου µε συντελεστή δασµού 28,6%. 

(14) Όλοι οι αιτούντες και ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα 
πορίσµατα της έρευνας και είχαν τη δυνατότητα να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους. 
Οι παρατηρήσεις που υποβλήθηκαν ελήφθησαν υπόψη, εφόσον αυτό θεωρήθηκε 
σκόπιµο, 
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1212/2005 του Συµβουλίου 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Ο συντελεστής του οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ που εφαρµόζεται στην καθαρή τιµή 
«ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας», πριν από την επιβολή δασµού, για τα προϊόντα που 
περιγράφονται στην παράγραφο 1 και παράγονται στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας από τις 
εταιρείες που απαριθµούνται κατωτέρω, καθορίζεται ως εξής. 

Εταιρεία 
∆ασµός 

αντιντάµπινγκ 
(%) 

Πρόσθετος 
κωδικός TARIC

Shijiazhuang Transun Metal Products Co. Ltd., Xinongcheng 
Liulintun, Luancheng County, Shijiazhuang City 
Hebei Province, 051430 Λ∆Κ 

0  A675 

Shaoshan Huanqiu Castings Foundry, Fengjia Village 
Yingtian Township, Shaoshan, Hunan, Λ∆Κ 0 A676 

Fengtai Handan Alloy Casting Co. Ltd. 
Beizhangzhuang Town, Handan County, Hebei, Λ∆Κ 0 A677 

Shanxi Jiaocheng Xinglong Casting Co. Ltd. 
Jiaocheng County, Shanxi Province, Λ∆Κ 0 A678 

Tianjin Jinghai Chaoyue Industrial and Commercial Co. Ltd. 
Guan Pu Tou Village, Yang Cheng Zhuang Town 
Jinghai District, 301617 Tianjin, Λ∆Κ 

0 A679 

Baoding City Maikesaier Casting Ltd. 
Xin'anli Town, Tang County 
Hebei· Baoding 072350, Λ∆Κ 

0 A867 

Baoding Yuehai Machine Manufacturing Co., Ltd.,  
No 333 Building A Tian E West Road,  
Baoding, Hebei, Λ∆Κ 

0 A868 

Shanxi Yuansheng Casting and Forging Industrial Co. Ltd.  
8 DiZangAn, Taiyuan, Shanxi, 030002, Λ∆Κ 18,6 A680 

Botou City Simencum Town Bai fo Tang Casting Factory 
Bai Fo Tang Village, Si Men Cum Town, Bo Tou City 
062159, Hebei Province, Λ∆Κ 

28,6 A681 

Hebei Shunda Foundry Co. Ltd., Qufu Road, Quyang 
073100, Λ∆Κ 28,6 A682 

XianXian Guozhuang Precision Casting Co., Ltd. 
Guli Village, Xian County,  
Hebei, Gouzhuang, Λ∆Κ 

28,6 A869 

Wuxi Norlong Foundry Co., Ltd.  
Wuxi New District 
Jiangsu, Λ∆Κ 

28,6 A870 

HanDan County Yan Yuan Smelting and Casting Co., Ltd 
South of Hu Cun Village, Hu Cun Town,  28,6 A871 
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Han Dan County, Hebei, Λ∆Κ 

Tianjin Loiselet Art Casting Co., Ltd 
Dongzhuangke, Yangchenzhuang,  
Jinghai, Tianjin, Λ∆Κ 

28,6 A872 

Weifang Stable Casting Co., Ltd 
Fangzi District, Weifang City, Shandong Province, Λ∆Κ 28,6 A931 

Changan Cast Limited Company of Yixian Hebei 
Taiyuan main street, Yi County, Hebei Province 
074200, Λ∆Κ 

31,8 A683 

Shandong Huijin Stock Co. Ltd., North of Kouzhen Town 
Laiwu City, Shandong Province, 271114, Λ∆Κ. 37,9 A684 

Όλες οι άλλες εταιρείες 47,8 A999» 

  

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευση του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 


